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CAPITVLVM TERTIVM

ROMA (I)

Gemini novum oppidum quaerunt. Rémulus
Remum vocat: «Veni, Reme! Ecce area magna:
vidésne eam? Ubi sunt socii nostri Albani? Voca
edsl». Romulus imperat: Remus venit, aream vi-
det sociosque Albanés vocat: «Venite, socii! Ecce
area magnal». Jam gemini cum sociis in area la-
borant atque novum oppidum faciunt. Nunc
Remus imperat: «Aratrum siime, Rémule, atque
fossam in terra aperil». Romulus aratrum siimit
atque fossam in terra aperit.

Gemini nén sélum sociés Albanés, sed etiam
multos peregrinos vocant. «Ventite, peregrini!»,
clamat Romulus; «Manéte in oppidd nostré!»,
monet Remus. Peregrini laeti oppidum novum
¢t magnum spectant atque in ed manent. I1 ge-
minds interrogant: «Quod est némen novi oppi-
di? Et quis est réx eius? Nam maior inter fracrés

area f= locus magnus sine
aedificiis

Remus 7om sg - Reme voc sg

socii nom pl - socii voc p/

sumere = capere

imperare

aratrum »

non sdlum... sed etiam = et... et

peregrinus = qui in alia terra
habitat

monére = consilium dare

spectare : vidéré

quod = quid

nomen 7




== Capitulum IIT

I: clamare infinitivus
climat, climant indicativus
clama, clamate imperativus
I1: vidére infinitivus

videt, vident indicativus
vide, videte imperativus
II1: sumere infinitivus
sumit, simunt indicitivus
sume, sumite imperativus
IV: venire infinitivus
venit, veniunt indicativus

veni, venite imperdtivus

montés

ascendere

tunc adv

caelum »

dii = dei nom p!
primum... deinde...

sex = VI (6)
°

super + acc .

bis (2x) sex = duodecim, XII (12)
itaque
régnum 7 = ubi réx régnat

apellare = vocare

semper régnat. Esne ti frater maior, Romule,
an tii, Reme? Respondéte, geminil». Romulus et
Remus non respondent: gemini enim sunt, nec
Romulus est maior geminérum nec Remus mi-

nor est.

[taque socil geminds monent: «Rogate deds at-
que signum edrum exspectate». Gemini socids
audiunt, deés rogant et signum edrum attenté
exspectant. In novo oppidé sunt duo montés,
Palatium et Aventinum. Gemini eds ascendunt:
Romulus Palatium ascendit. Remus autem ascen-
dit Aventinum. Tunc gemini caelum spectant et
signum dedrum exspectant. Subité multae avés
in caeld volant atque socil clamant: «Ecce signum
dedrum: dii avés mirtunt! Numerate eas!». Romu-
lus et Remus avés. sighum dedrum, numerant.
Primum Remus sex avés numerat et laetus cla-
mat: «Sex avés! Sex avés super Aventinum volant!»
Deinde Romulus bis sex avés numerat et clamat:
«Duodecim aveés in Palitio sunt! Iraque ego sum
réx novi oppidi! Dii imperant!». Romulus novum
régnum ‘Romam’ sociosque ‘Romands” appellat.
Jam Romani Romuium laudant, Remum autem

non laudant. [tague is laetus non est.
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Roma ==

Rem tene!

1. Respondé ad interrogata:
a. Ubi laborant Romulus et Remus?
b. Quem vocat Romulus?
c. Estne parvum novum régnum?
d. Num Remus maior geminérum est?
e. Quod signum dei mittunt?
f. Quid est Palatium?
g. Quot avés numerat Remus? Quot Romulus?
h. Quis est nunc réx oppidi?
i. Quod est ndmen novi régni?
j. Quem laudant Romani?

2. Estne vérum an falsum?
a. In parva area Romulus Remusque régnum novum faciunt.
b. Romulus imperat: «Fossam aperi, Remel»
c. Peregrini geminds vocant.
d. Romulus Remusque in Aventind avés spectant.

e. Remus sex avés numerat.
f. Romulus laetus est, nam Rémani eum laudant.

Vocabula disce!

3. Coniunge vocabula:
oppxdum ascendere

‘aperite
deds facere .
montés exspectare

4. Lege narrationem atque dépinge:
Ecce Claudia. Claudia parva puella est. Claudia in casa cum familia non est, sed in silva. In
silva sunt montés: Claudia ascendit atque caelum spectat. In caeld decem parvae avés volant.
Claudia avés numerat atque laeta eas salatat.




<> Capitulum III

W1

. Compone sententias ex his verbis:
Exemplum: monére: Larentia Faustulum monet: “Faustule, cird gemings!”

a. laudare:

b. imperare:

C. spectare:

d. appellare:

6. Convenitne verbum ‘spectare’ an ‘exspectare’?
a. Romulus Remusque socids suds Albanos in magna area
b. Socii et peregrini geminds in Palati6 et Aventind
c. Remus sex avés in caeld
d. Socii et peregrini signum dedrum
e. Romulus non iam caelum, sed socids suds

Ecce Lingua

7. Quid non convenit?
a. imperat, parant, venit, veni
b. veni, roga, respondéte, sime
c. voca, respondéte, iuvate, venite
d. gemini, Reme, peregrinés, Romule
e. veni, custddi, viri, audi

8. Sequere exemplum et sententias scribe:
Exemplum: Romulus in campo est; Remus eum vocat: “Romul_e , veni!?”
a. Remus in casa est; Romulus eum vocat: “Rem___, veni!”
b. Lupa ululat; Lirentia eam audit et dicit: “Audisne, Faustul __?”
c. Faustulus puerds videt atque Larentiam vocat: “Larenti___, veni et mé iuval”
d. Romulus et Remus peregrinds vocant: “ Venite, peregrin___!”
. f- . - .- . <« - f— . ",
e. Etiam féminas ii vocant: “Venite, féemin___ !

9. Errata corrige:
- 1 . . 19 - . ")
a. Romulus imperat: “Reme, veni atque iuvat!
b. Remus quoque imperat: “Romulus, aratrum sime!”
c. Gemini peregrinds vocant: “Venite, peregrini, et vidé novum régnum!”

d. Socii monent: “Ascendere montés atque avés numerate!”
e. Peregrini geminds rogant: “Quis in oppidé régnat? Respondéte, gemine!”




Réma

10. Impera et condiscipulérum tuérum actionés déscribe:
Exemplum: Claudia et Marce, surgite et fenestras aperite:
Claudia et Marcus surgunt et fenestrds aperiunt

- a. , surge et ianuam aperi!”:
- b. « , veni et scribe in tabula!”:
- c. , librum linguae Latinae sime eumque in armarié pone!”:
« - . - . - - "’
d. , aperi saccum condiscipulae atque stilum eius sime!”:

8 11. Compone sententias cum ‘primum’/ ‘deinde’:
Exemplum: Romulus Remum videt eumque vocat.
= Primum Romulus Remum videt, deinde eum vocat

a. Romulus aratrum stmit atque fossam aperit.

b. Socii monent: “Ascendite montés atque avés numerate”.

¢. Romulus novum régnum ‘Romam’ vocat sociésque ‘Rémands’ appellat.




48 Capitulum III

murus m

murds ponere

condere = facere, creire

iubére = imperare

numquam adv

populus 7 = féminae et viri qui
in oppido aut patria habitant

ac-currere = currere
maestus -a -um = tristis
qui : is qui

inimicus < amicus

ROMA (II)

Laeti Romani magnum et pulchrum oppidum
condunt. Primum réx Romulus imperat: «Ara-
trum samite, Romani! Fossam aperite! Miros
ponitel». Romani aratrum simunt, fossam aperi-
unt, mards ponunt. Deinde réx socios probos vo-
cat edsque iubet: «Socii, mards Romae castddite:
si inimici muros ascendunt, statim eds necate».
Socil probi officium numquam neglegunt ac ma-
r6s bene castddiunt, sed ecce Remus venit atque
muarum Romae ridet: «Quam parvus est murus
Romanus! Non probus réx est Romulus, neque
régnum neque populum Rémanum is carath.
Clamat Remus atque marum Romae ascendit!

Tunc Romulus subité accurrit et Remum statim
necat! Clamant Romani, nam Remum mortu-
um vident. Maestus est réx, sed lacrimas occultat
et clamat: «Qui ascendit marum Romae, inimi-
cus Romae est! FEcce fortiina inimicorum! Valg,
frater!».
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Paul6 post réegnum Romuli multum créscit: mag-
ni marl oppidum cistodiunt et multa aedificia
templaque in oppidd sunt. Etiam Romulus mag-
nus réx est: lictorés habet —lictorés duodecim viri
sunt; il Romulum castdédiunt—, neque is solus
régnat, sed centum senitorés creat —senatorés
Romulum récté monent. Magnum est régnum
Romanum, etiam populus Romanus magnus
est: multi viri Romam petunt atque in oppido
Roma manent. Féminae autem paucae in novo

oppid6 habitant.

Senatorés Romulum monent: «Romule, invita
populds vicings edrumque féminas cum Roma-
nis in matrimonio coniungel». Sed populi vicini
Romands déspiciunt atque matriménium cum
iis rectisant. Estne laetus Romulus? Minimé,
is lactus non est, sed iratus! Iraque réx dolum
parat: lados publicos dat atque vicings invitat.
Multae familiae vicinae Romam conveniunt et
ladoés Romanos laetae spectant. Tunc Romulus
signum dat atque Romani féminas puellasque vi-
cinérum rapiunt! lam nén solum viri, sed etiam
féminae in régnoé Romano sunt.

Roma 49

lictores senitorés
centum = C (100)

récté adv = bene
matriménium 7 @

déspicere < diligere

recisare = negare
iratus -a -um

< laetus

dolum parare = consilium

contra inimicds praeparare

lados dare = 10dés facere

con-venire = simul venire, in

unum locum venire




50 Capitulum III

Rem tené!

12. Respondé ad interrogata:

b. Quod est officium eius?

¢. Num Réomulus Remum iniasté necat?
d. Num Romulus plorat?

e. Qui sunt inimici Rémae?

f. Qui sunt lictorés?

g. Qui sunt senatores?

h. Car Romulus est Tratus?

i. Car vicini Romam petunt?

13. Quis est? Qui sunt?

a Non in oppido Roma regnat, neque .

qm mums ‘custodxt eum necat

a. Quod officium habent probi socit Romanorum?

5 nos probe ciistodiunt

1mm1cosque oppugnant Numquam

officxum suum n:glegunt. :

: In oppldo Roma habxtant Sunr
;'cenmm atque Romulum iuvant et

d‘ Non peregrm;, sed viri Romam ;
sunt. Réx eds creat. 1i inimicés

14. Quis dicit quid?

. «Quam parvus est miirus Romae!»
. «Qui ascendit marum Romae, inimicus est!»
. «Socii, mirum custoditeh»

o o0 o

. «Romulus improbus réx estl

;{monent improbds oppugnant Romulumque
& costédiunt. :
. «Aratrum sumitel»
Remus

Vocabula disce

15. Adde adiectiva (considera terminationés adiectivorum!):

a. Romani sunt et novum oppidum condunt.
b. Réx socios vocat edsque iubet: “Castodite muarum!”
“Quam est marus Romae!”, clamat Remus.

d. Veniunt socii Remumque vident.



e. est réx, sed lacrimas suas occultat.

f. “Qui ascendit miirum Rémae, est!”, dicit Romulus.
g. réx dolum parat atque lados dat.

h. Populi Romam petunt cum familiis suis.

16. Coniunge vocabula:

dare

neglegere .
ponere

puire

condere

reciisire

dare

Ecce lingua

17. Sequere exemplum atque exercé té in imperativo et vocativo:
Exemplum: Romani aratrum simunt atque fossam aperiunt
— Romulus imperat: “Romdni, aratrum simite atque fossam aperite!

a. Socii mirum cistodiunt atque inimicos necant.
~ Romulus imperat: “Socz,

b. Romulus multos virds feminasque invitat.
- Senatorés monent: ©

»

c. Romulus signum dat.
- Senatorés monent:

d. Rémani féminas puellisque vicinas rapiunt.
~ Romulus imperat: “

18. Perge narrare fabulam:
Exemplum: Romani laeti sunt et novum oppidum condunt

a. Socii officium suum nén neglegunt, itaque

b. Remus mirum ascendit, itaque

¢. Romulus videt Remum mortuum, sed

d. In novo régnd multd virl habitant, sed

e. Réx iratus est, itaque

f. Romulus signum dat et




52 Capitulum III

oppugnare

bellum 7 = pugna populérum

contra praep+acc

ornamentum 7  aureus -a -um
< aurum #z

scitum 7 armilla f

ROMA (I1I)

Maesti et irati vicini Romulum acciisant et Titus
Tatius, réx Sabinérum, magnum bellum parat
atque populds vicinds contra Romanos dacit.
Sed Rémani resistunt et multa oppida vicina
capiunt, itaque Sabini dolum parant atque Tar-
péiam, puellam Romanam, corrumpunt: «Veni,
Tarpéia! Vidé bracchia nostra! Habémus pul-
chra 6rnamenta! Aperi portas Romae et acci-
pe ornamenta nostral». Tarpéia armillas aureas
Sabindérum spectat atque portas Romae statim
aperit! lam Sabini Romam intrant, sed ante Tar-
péiam clamant: «Hic sunt 6rnamenta Sabiné-
rum, puella improba et inimica tuae patriael».
Tunc Tarpéia non armillas, sed scata Sabinérum
accipit! Sabini sctita super Tarpéiam iaciunt atque
eam necant. Deinde Capitolium ascendunt at-
que Romands oppugnant!
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Magnum bellum est inter Romanos et Sabinds.
Subitd féminae Romanae, quae maritds et patrés
in bello vident, maestae accurrunt, clamant, la-
crimant atque in media pugna, inter arma Ro-
manorum et Sabindérum, capillés ac vestimenta
scindunt. Tunc virds orant: «Relinquite armal
Custodite filias atque féminas vestras! Carate fa-
milias nostras! Nos et patrés fratrésque Sabinds
et virds Romands amamus!». Neque Hersilia,
uxor Romuli, lacrimas occultat atque maritum
orat: «Vidé, Romule! Féminae maestae et per-
territae sumus, nam bellum timémus: fratrés et
patrés nostri sunt Sabini, mariti autem liberique
Romani suntly. Primum Romulus Hersiliam au-
dit; deinde maestas féminas, perterritds virds.

perversum bellum spectat; postrémé arma relin-
quit neque Sabinés oppugnat, sed Gnum rég-
num, Gnum populum cum iis facit. [am pax est
inter Romanos et Sabinos: et féminae et virl laet
sunt atque Romulum laudant. Maior est nunc
populus Romanus magnaque Roma, neque réx
Romanérum populds vicings iam timet.

inter + acc scindere

capillus m  vestimentum 7

i
maritus 7 et uxor f
matrimonium 7
liberi m p/ = filii filiaeque
primum... deinde... postrémd
(vide memorandum IV')

pax fo bellum
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Rem tené!

19. Respondé ad interrogata:

. Cir Sabini maesti sunt?

- Num Titus Tatius Romam capit?

. Quid faciunt Sabint?

. Quae est Tarpéia? Quid ea spectat?
. Cir Sabini Tarpéiam necant?

Car féminae lacrimant?

. Quae est Hersilia?

h. Ciir Romani Romulum laudant?

UQTP)(DD-QO"SD

20. Quis est?

a. Non Romina, sed fémina peregri- b. Est improba puella Romana. Ea
na est. Maesta est capillosque scindit, ornimenta Sabindrum spectat, ita-

nam pater et vir inimicisunt. ~ que portds Romae aperit.

c. Est iritus rex petegrmorum, nam d. Uxor eius lacrimat, nam is contra
Romulus feminas Sabinorum rapit. ‘patrem pugnat. Magnum oppxdum
Socios vocat et bellum parat. populumque habet ‘

21. Fabulam in 6rdinem redige:
___puella Romiana portas Rémae aperit, quia armillds inimicorum exspectat
___ Sabini Rémam intrant atque Tarpéiam necant
1 Sabini dolum contrda Romanés parant
___ii pucllam Romanam corrumpunt
____nam scita sua, non armillas iaciunt!
___ Sabini autem non capiunt Romam

Vocabula disce!

22. Adde vocabula ad fabulam:

accurrit / arma / a tem / bellum / crea / maestae / maior / monet / rant / régnum / scindunt / viri

Féminae Sabinae sunt, itaque capillos et vestimenta . Fae
<« 1- . ‘ - - - - - .
Relinquite ! Vos, nostri, Romani estis, pa-

trés Sabini sunt!”. Hersilia atque Romulum :

“Unum cum Sabinis !” Non iam sed pax est:

est nunc Roma.
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23. Quid non convenit? (Significitum vocabulérum considera!)
a. carare, oppugnare, dolum parire, corrumpere
b. laudare, acciisare, invitare, amare
c. liberare, bellum parare, necire, oppidum capere
d. lacrimare, vestimenta scindere, creire, timére

24. Quid est?
a. Ornamentum aureum Sabinérum est.
b. Sabinae eds scindunt, nam maestae sunt.

c. Arma quae Tarpéiam necant.
d. Tarpéia eas aperit.
e. Virl inimicds nén oppugnant, neque bellum parant.

25. Quae est sententia?

Hersilia bene  —— resistunt
Sabinae capilles corrumpunt
Sabini patrés scindunt _
Filiae Tar'péia_m‘ Orat ,
Romani Réomulum amant

Ecce lingua

26. Sequere exemplum atque exercé té in imperativo et vocativo:
Exemplum: Romani resistunt atque oppida vicina capiunt.
> Romulus imperat: “ Romdni, resistite atque oppida vicina capite 7
a. Sabini Rémam petunt eamque oppugnant.
- Titus Tatius imperat: ©

b. Romani féminas audiunt atque arma relinquunt.

- Féminae 6rant; “ i
c. Tarpéia venit atque armillas aureis vider.

- Sabini clamant: “ ”

: d. Romulus Sabinés invitat atque Gnum régnum creat.
- Hersilia monet: ¢ 7

27. Scribe pliraliter aut singulariter:
a. «Amice, veni atque adiuval»

b. «Venite, peregrini! Adiuvite! Vidéte novum magnum régnum!»

c. «Romane, aratrum sime atque fossam aperi!»

d. «Deos rogate, gemini, atque edérum signa exspectaten.
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Capitulum II1

. Fraues, ascendite montés atque avés numerate».

~Marum ponite, Romanil»

. «Peregrine, marum castodi et inimicos neca».

. «Aperi portas Romae, féminal»

«Romani, relinquite arma! Carate filias atque féminas vestras!»

«Rédmini, iinum régnum facitel»




C()git(") ergo... grammaticam disco!

MEMORANDVM I: Casus Vocativus
Romulus Remum vocat: “Reme, veni!”
-us néminativus est.
-um accusativus est.
-€ vocativus est.

Masculinum
Nom sg -us - Voc sg -e Noém sg -er - Voc sg -er
Exem: Reme, veni! Remus venit. Exem: Puer, veni! Puer venit.
Ném pl -1 » Voc pl -i Nom pl -1 - Voc pl -1
Exem: Gemini, venite! Gemini veniunt, Exem: Pueri, venite! Pueri veniunt.
Q Fémininum Neutrum
Nom sg -a - Voc sg -a Noém sg -um - Voc sg -um
Exem: Puella, audi! Puella audit. Exem: O, pulchrum régnum!
Nom pl -ae - Voc pl -ae Nom pl -a » Voc pl -a
Exem: Puellae, audite! Puellae audiunt. Exem: O, magna saxa!

MEMORANDVM II: Prima et secunda déclinatio
Ecce conspectus vocabulorum quae in his tribus capitulis vidimus. Omnés casiis singularés
et plaralés indicantur ad vocabula feminina, masculina, neutra. Matatié casuum déclinatio

vocatur.
I - Fémininum II - Masculinum IT - Neutrum
singularis  plaralis  |singularis  pliralis | singularis plaralis
Nom | fémina  féminae amicus  amici oppidum  oppida
Voc | fémina féminae amice amici oppidum  oppida
Acc | féminam féminas amicum  amicos oppidum  oppida
Gen | féminae féminarum | amici amicorum | oppidi oppidérum
Dat | feminae  féminis amico amicis oppidao oppidis
Abl | fémina féeminis amicd amicis oppidé oppidis




s Coplrulum I

MEMORANDVM III: Imperativus

I (amare) II (vidére)
Imperativus singularis: Imperativus singularis:
- ama -vidé
Imperativus plaralis Imperativus plaralis
- amate - vidéte
III (stimere) IV (audire)
Imperativus singularis: Imperativus singularis:
- sime - audi
Imperativus plaralis Imperativus plaralis
- stmite - audite

MEMORANDVM IV: Adverbia

¢ Primum (1) — Deinde (2) — Postrémo (3)
Primum puer plorat Deinde maiter eum niitrit ~ Postrémd eum in lectd ponit

* Tunc
- Ecce fabula: «Puer perterritus in silva est neque amicos suds videt. Subité lupa ululat atque

puerum petit! Tunc puer currit et...»

MEMORANDVM V: Conitunctionés

* Et... et...
_ Et Rémulus et Remus filii Silviae sunt (: non tantum Renus, sed Rimulus quoque)

_ Et Romani et Sabini Romulum laudant (: #én sélum Romani, sed etiam Sabini'!)

¢ [taque

- Rémani féminas Sabinas rapiunt. Itaque Sabini irati sunt (: Sabini iriti sunt quia Romani
feminds Sabinds rapiunt).

- Remus marum ascendit. Itaque Romulus eum necat (: Romulus Remum necat quia is miirum

ascendir).



Vocabula I11

LECTIO 1 Roma f iubére capillus m
an Rémanus -a -um lacrima f contra
aperire semper lictor m corrumpere
appellare sex ladus m filia
aratrum 7 signum 7 maestus -a -um Hersilia f
area f solum matriménium 7 inter
ascendere spectare multum lacrimare
Aventinum 7 samere mirus 7 liberi m p/
avis f super numquam maritus 7
bis terra f parare medius -a -um
caelum 7 ta paulo post nos
deinde volare populus m orare
duodecim post oérnamentum 7
exspectare LECTIO 11 puablicus -a -um pax f
fossa f accurrere qui m porta f
imperare aedificium » récté postrémo
itaque centum reclisare quae f
laudare condere régnum 7 resistere

: mittere coniungere senator m Sabinus -a -um
moneére convenire si scindere
montés m creare tunc scatum 7
non solum... sed dare vicinus -a -um Tarpéia f

etiam déspicere Titus Tatius m

numerire dolus m LECTIO III uxor f
Palatium 7 fortana f accipere vestimentum 7
peregrinus -a -um inimicus -a -um armilla f
primum invitare aureus -a -um
rogare fratus -a -um bellum 7

e
[
g

De linguis comparandis:
* Quaere vocabula hodierna quae ex his vocabulis Latinis dériventur: ‘capillus’. ‘populus’, ...

Aurea dicta:

Haec ‘aurea dicta’ lege eaque considera: “Ab urbe condita™. "Si vis picem, pari bellum”, “Au-
dentés fortana iuvat” (Vergilius, Aenéis X 284), “Faber est suae quisque fortiinae”, “Fortiina
J caeca est” (Cicerd, Dé amicitia 54, 6).

Suntne alia ‘aurea dicta’ quibus vocabula huius capiruli contineantur? » Quaere ea.

Corum




